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Consignes de Sécurité

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVANT DE COMMENCER
Lisez attentivement l’ensemble des consignes.

  IMPORTANT — Conservez ces instructions 
pour l’inspecteur local.

  IMPORTANT — Respectez toutes les normes 
ainsi que les recommandations préconisées par les 
autorités compétentes.

  IMPORTANT — Retirez tout le matériel 
d’emballage et la documentation dans le four avant de 
raccorder les électrique à la cuisinière.

  IMPORTANT — Pour éviter d’endommager 
vos armoires, vérifiez auprès de votre entrepreneur ou 
votre fournisseur d’armoires si les matériaux utilisés 
résisteront à la décoloration, la délamination et à d’autres 
dommages. Cette cuisinière est conforme aux normes 
et exigences applicables de UL Solutions ainsi qu’aux 
températures maximales autorisées pour les armoires en 
bois de 90 °C (194 °F).

  Remarque à l’attention de l’installateur — BAssurez-
vous de laisser ces instructions au consommateur.
Note au consommateur — Gardez ces instructions avec 
votre manuel d’utilisation pour référence ultérieure.
Technicien en réparation — Le schéma électrique se trouve 
dans une enveloppe attachée à l’arrière de la cuisinière.

l’installateur.

raison d’une installation incorrecte.

tout autre recouvrement de plancher synthétique, 
assurez-vous que le recouvrement peut supporter une 
température de 180 °F sans rétrécir, gauchir ou se 
décolorer. N’installez pas la cuisinière sur un tapis à 
moins de poser un contreplaquéde 1/4 pod’épaisseur ou 
un matériau isolant similaire entre la cuisinière et le tapis.

  Pour les pièces et accessoires Monogram™, visitez notre 
site sur monogram.com/ownership/parts/

  Si vous recevez une cuisinière défaillante, veuillez 
contacter votre revendeur.

POUR VOTRE SÉCURITÉ

Si vous n’avez pas reçu une ferrure antibasculement 
avec votre achat, composez le 1.800.626.8774 pour 
en obtenir une gratuitement. (Au Canada, composez 
le 1.800.561.3344.) Pour des instructions d’installation 
de la ferrure, visitez GEAppliances.com. (Au Canada, 
GEAppliances.ca.)

AVERTISSEMENT  Avant de commencer l’installation, 
coupez l’alimentation électrique au panneau de service 
et verrouillez ce panneau de façon à empêcher le 
rétablissement accidentel du courant électrique. S’il est 
impossible de verrouiller le panneau de service, fixez 
solidement un avertissement bien visible, par exemple une 
étiquette, sur le panneau de service.

Vous avez une question ou vous avez besoin d’aide pour votre appareil électroménager? Visitez le site Web Monogram™ 24 
heures par jour, tous les jours de l’année! Vous pouvez aussi y trouver d’autres produits Monogram™ formidables et tirer 
avantage de tous nos services d’assistance en ligne. Aux États-Unis : monogram.com

• Un enfant ou un adulte peut faire basculer la cuisinière
 et ainsi perdre la vie.
• Posez la ferrure antibasculement sur le mur ou le plancher.
• Remettez la cuisinière en place en la glissant de façon que
 son pied s’insère dans la ferrure antibasculement. 
• Insérez le pied de nouveau si vous déplacez la cuisinière.
• L’omission d’observer ces consignes peut occasionner
 la mort ou des brûlures graves aux enfants ou aux adultes.

Risque de basculement
AVERTISSEMENT

Trousse de ferrure 
antibasculement incluse

Vue arrière

Emplacement de l’étiquette signalétique Emplacement de l’étiquette signalétique
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Caractéristiques

DIMENSIONS DU PRODUIT ET ESPACES DE SÉPARATION
Modèles de cuisinière 91 cm (36”) 

DÉGAGEMENTS MINIMAUX ENTRE LA TABLE DE 
CUISSON ET LES MURS, ET AU-DESSUS DE LA 
TABLE DE CUISSON :
Assurez-vous que le revêtement mural, le comptoir, le 
revêtement de sol et les armoires autour de la cuisinière 
peuvent résister à la chaleur (jusqu’à 200 °F) générée par la 
cuisinière. 
A.  Au-dessus de la cuisinière : Laissez un dégagement 

d’au moins 30 po entre les unités de surface et le bas de 
l’armoire en métal ou en bois non protégé, ou laissez un 
minimum de 24 po lorsque le bas de l’armoire en métal ou 
en bois est protégé par un carton à l’enrouleuse ignifuge 
d’au moins 1/4 po d’épaisseur recouvert d’au moins une 
tôle nº 28 MSG (0,015 po), d’acier inoxydable (0,015 po), 
d’aluminium (0,025 po) ou de cuivre (0,020 po).

B.  Adjacent à la cuisinière sous la table de cuisson : Cet 
appareil a été approuvé pour un espacement de 0 pouce 
par rapport aux surfaces adjacentes situées sous la table 
de cuisson.

C.  Adjacent à la cuisinière au-dessus de la table de cuisson 
: Cet appareil a été approuvé pour un espacement de 
0 pouce par rapport aux surfaces adjacentes situées 
au-dessus la table de cuisson. Cependant, un espacement 
latéral minimum de 6 po par rapport aux surfaces situées 
à moins de 15 po au-dessus de la table de cuisson est 
recommandé pour réduire l’exposition à la vapeur, aux 
éclaboussures de graisse et à la chaleur.

Afin de réduire le risque de brûlures ou d’incendie lors d’un 
mouvement au-dessus des éléments de surface chauds, le 
rangement dans une armoire au-dessus de la table de cuisson 
doit être évité. Si le rangement au-dessus de la table de 
cuisson est nécessaire, le risque peut être réduit en installant 
une hotte qui se projette à un minimum de 5 po au-delà de 
l’avant des armoires. La profondeur des armoires installées 
au-dessus de la table de cuisson ne doivent pas dépasser 16 
po.

Emplacements de raccord universels

29 3/8 po de 
profond jusqu’au 
devant du nez

Plinthe/ 
Hauteur 
de pied

3-1/4” 
(6,98 cm) 

à 
4-3/4” 

(8,25 cm)

28-1/2” (72,39 cm) Profondeur 
jusqu’à l’avant de la porte

35 7/16 à 36 
15/16 po - 

Hauteur jusqu’au 
dessus du verre

35-7/8” Largeur 
de (86,67 cm)

36” 
(91 cm)

4-5/8” 
(8,57 cm)

26-3/4” 
(67,95 cm)

6-1/2” 
(13,97 cm)

2” (5 cm)

Electricité

9/16” (Dessus du verre 
jusqu’au dessus de la 
garniture d’évent)

C
Des deux 

côtés

A

C
Des deux côtés

B B

4-5/8” 
(8,57 cm)
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Caractéristiques

DIMENSIONS DU PRODUIT ET ESPACES DE SÉPARATION
Modèles de cuisinière 76 cm (30”)
DIMENSIONS MINIMALES ENTRE LA TABLE DE 

CUISSON ET LES ARMOIRES, LES MURS, ET 
AU-DESSUS DE LA TABLE DE CUISSON :
Assurez-vous que le revêtement mural, le comptoir, le 
revêtement de sol et les armoires autour de la cuisinière 
peuvent résister à la chaleur (jusqu’à 200 °F) générée par la 
cuisinière. 
A.  Au-dessus de la cuisinière : Laissez un dégagement 

d’au moins 30 po entre les unités de surface et le bas de 
l’armoire en métal ou en bois non protégé, ou laissez un 
minimum de 24 po lorsque le bas de l’armoire en métal ou 
en bois est protégé par un carton à l’enrouleuse ignifuge 
d’au moins 1/4 po d’épaisseur recouvert d’au moins une 
tôle nº 28 MSG (0,015 po), d’acier inoxydable (0,015 po), 
d’aluminium (0,025 po) ou de cuivre (0,020 po).

B.  Adjacent à la cuisinière sous la table de cuisson : Cet 
appareil a été approuvé pour un espacement de 0 pouce 
par rapport aux surfaces adjacentes situées sous la table 
de cuisson.

C.  Adjacent à la cuisinière au-dessus de la table de 
cuisson : Cet appareil a été approuvé pour un espacement 
de 0 pouce par rapport aux surfaces adjacentes situées 
au-dessus la table de cuisson. Cependant, un espacement 
latéral minimum de 6 po par rapport aux surfaces situées 
à moins de 15 po au-dessus de la table de cuisson est 
recommandé pour réduire l’exposition à la vapeur, aux 
éclaboussures de graisse et à la chaleur.

Afin de réduire le risque de brûlures ou d’incendie lors d’un 
mouvement au-dessus des éléments de surface chauds, le 
rangement dans une armoire au-dessus de la table de cuisson 
doit être évité. Si le rangement au-dessus de la table de cuisson 
est nécessaire, le risque peut être réduit en installant une hotte 
qui se projette à un minimum de 5 po au-delà de l’avant des 
armoires. La profondeur des armoires installées au-dessus de la 
table de cuisson ne doivent pas dépasser 16 po.

Emplacements de raccord universels

30” 
(76,20 cm)

4-5/8” 
(8,57 cm)

20-3/4” 
(52,705 cm)

6-1/2” 
(13,97 cm)

2” (5 cm)
Electricité

28-1/2” (72,39 cm) 
Profondeur jusqu’à 
l’avant de la porte

29-7/8” Width 9/16” (Dessus du 
verre jusqu’au 
dessus de la 
garniture d’évent)

29 3/8 po 
(74,6 cm) 

de profond 
jusqu’au 

devant du 
nez

35 7/16” à 36 
15/16” Hauteur 

jusqu’au 
dessus du 

verre

Plinthe/ 
Hauteur de 
pied

3-1/4” 
(6,98 cm) 

à 
4-3/4” 

(8,25 cm)

4-5/8” 
(8,57 cm)

C Des 
deux 
côtés

A

C Des deux côtés

B B
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DIMENSIONS LATÉRALES DU PRODUIT
Modèles de cuisinière 76 cm (30”) et 91 cm (36”)

Caractéristiques

31-1/8” (79,06 cm) jusqu’à 
l’avant de la poignée

29-3/8” (74,61 cm)  
jusqu’au bord avant

28-1/2” (72,39 cm) 
jusqu’à l’avant de la porte

26” jusqu’au devant du 
panneau latéral

7 3/16” (18,26 
cm) Hauteur 
du panneau de 
commande

9/16” (Dessus du verre 
jusqu’au dessus de la 

garniture d’évent)

48 1/4” avec porte de 
four ouverte

35 7/16” à 36 15/16” 
Hauteur jusqu’au 
dessus du verre
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Consignes d’installation

OUTILS NÉCESSAIRESMATÉRIEL FOURNI

Lubrifiant 
pour grille 

de fourSupport 
antidérapant, 
équerre et vis

Clé pour pied 
de nivellement

Tournevis ou clé à 
molette 1/4” (0.63 cm)

Lunettes protectrices

Perceuse et  
forets adaptés

Mètre

Tournevis cruciforme 2

Équerre de maçon

Niveau

Diable
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Installation

1   SORTEZ L’APPAREIL DE SON EMBALLAGE
ATTENTION  Maintenez-vous à l’écart. Les extrémités 

des bandes métalliques découpées peuvent vous blesser.

d’emballage.

Retirez l’étagère qui supporte le plat de cuisson, le ruban, 
l’emballage, le lubrifiant pour étagère et la sonde.

ATTENTION  Les portes et les voies de passage menant 
à l’emplacement d’installation requièrent un espace de (80 cm) 
32”. Si l’espace est inférieur à 80 cm, la (les) porte(s) du four 
et les boutons de commande doivent être retirées.
RETIREZ LA(LES) PORTE(S) DU FOUR QUE SI CELA 
S’AVÈRE NEESSAIRE pour déplacer la cuisinière sur les 
entrées de porte. Afin ne pas endommager les flancs de la 
cuisinière, il sera nécessaire de rembourrer les coins sous les 
bandes sur le diable.

Pour retirer la(les) porte(s) :

Verrou de 
charnière
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Installation

2   DÉPLACEZ LA CUISINIÈRE À L’INTÉRIEUR
1.  Inclinez la cuisinière vers l’avant sur le patin.

2.  Soulevez la plinthe du socle en mousse.

3.  Poussez la bavette du diable sous le bloc de mousse. 
  Le diable peut être installé sur le côté droit ou gauche de la 

cuisinière, mais non sur l’avant ou l’arrière.

IMPORTANT : Ne retirez pas le bloc de mousse de base 
pendant l’utilisation du chariot manuel. Placez la lame du 
chariot sous le bloc de mousse puis transportez la cuisinière à 
sa destination finale.

4.  Attachez les sangles du chariot de manutention autour de 
l’appareil.

  IMPORTANT : Placez les sangles du diable sous  
les poignées de la porte du four. Pour éviter endommager 
les panneaux latéraux, placez un coussin entre le diable et 
la cuisinière.

5.  Inclinez la cuisinière pour abaisser les roulettes du diable 
hors du frein antidérapant.

6.  Déplacez la cuisinière. Posez la cuisinière en face de 
l’emplacement de l’installation.

Plinthe

Insérez la bavette 
du diable sous le 
bloc de mousse

Sangles du 
diable sous les 
poignées de la 
porte du four

Espace 
prévu pour 
la cuisinière

Plinthe
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Installation

3   INSTALLEZ LE SUPPORT ANTI-BASCULEMENT

Afin d’éviter que la cuisinière ne bascule, il est nécessaire de 
la fixer à l’aide d’un support anti-basculement. Reportez-vous 
aux consignes d’installation fournies avec le support pour en 
savoir plus avant de procéder à l’installation.
Afin de vérifier la bonne installation du support, regardez 
au-dessous de la cuisinière. Le support anti-basculement devrait 
être inséré dans l’ouverture de l’équerre anti-basculement sur 
la cuisinière. Si le bras du support manque l’équerre sur le côté 
droit au gauche, ou le bras du support ne dépasse pas à travers 
l’ouverture de l’équerre, réinstallez le support.
Si la cuisinière est tirée du mur, répétez cette procédure afin 
de vérifier si la cuisinière est correctement fixée par le support 
anti-basculement.
Si votre cuisinière ne dispose pas support anti-basculement, 
appelez le 1.800.626.8774 pour en recevoir un gratuitement.
Si le support anti-basculement fourni avec la cuisinière 
n’adapte pas dans cette application, utilisez le support anti-
basculement universel WB2X7909.
Veuillez lire la brochure de sécurité contre les basculements 
AHAM livrée avec le support.
Pièces du support anti-basculement fournies

dans l’espace en retrait. Installez 2 vis hexagonales 
(fournies) sur l’équerre et la cuisinière.

REMARQUE : Ce dispositif anti-basculement peut être installé 
sur le côté opposé de la cuisinière.

ci-dessons) du côté gauche (ou droit) de l’emplacement 
d’installation, Si le plan de travail est doté d’un surplomb, 
ajoutez cette dimension à Dimensionnez A.

arrière selon l’emplacement marqué. Marquez des repères 
pour les trous à vis pour la fixation du support sur la semelle 
du mur et le sol.

bois (fournies).
Pour les constructions en ciment ou béton : Vous devez 
utiliser les éléments fixation appropriés (non fournis).

Support anti-basculement

Équerre anti-
basculement

4 vis à bois

Brochure de sécurité 
anti-basculement AHAM

3 vis à tête hexagonale
(2 nécessaires, 
1 de rechange)

Position d’équerre 
alternative

Vis hexagonales

Équerre anti-
basculement

Support  
anti-basculement

A

Semelle de mur

La Cuisinière A

30” (76 cm)
5-1/16” 

(12.85 cm)

36” (91 cm)
5-1/16” 

(12.85 cm)

• Un enfant ou un adulte peut faire basculer la cuisinière
 et ainsi perdre la vie.
• Posez la ferrure antibasculement sur le mur ou le plancher.
• Remettez la cuisinière en place en la glissant de façon que
 son pied s’insère dans la ferrure antibasculement. 
• Insérez le pied de nouveau si vous déplacez la cuisinière.
• L’omission d’observer ces consignes peut occasionner
 la mort ou des brûlures graves aux enfants ou aux adultes.

Risque de basculement
AVERTISSEMENT
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Installation

4   BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES
AVERTISSEMENT  Cet appareil doit être mis à la 

terre correctement.

AVERTISSEMENT  Toutes nouvelles constructions, 
maisons mobiles, installations et tous véhicules récréatifs 
où les Codes locaux ne permettent pas une mise à la terre 
à partir d’un fil neutre exigent un cordon de cuisinière avec 
un fil électrique à 4 brins approuvé UL.

AVERTISSEMENT  N’utilisez pas de rallonge avec cet 
appareil pour éviter un incendie et l’électrocution. 

AVERTISSEMENT  Pour éviter l’électrocution, retirez 
le porte-fusible ou le disjoncteur du circuit ouvert avant de 
commencer l’installation.
Nous recommandons que vous fassiez faire le câblage 
électrique et le raccordement de la cuisinière par un 
électricien qualifié. Après l’installation, demandez à 
l’électricien de vous montrer comment débrancher la 
cuisinière du circuit électrique.
Vous devez utiliser un système électrique monophasé, 
20/240 VAC et de 60 hertz. Si vous effectuez le 
raccordement à un câblage en aluminium, installez 
correctement des connecteurs approuvés et conformes au 
câblage d’aluminium.
Depuis le 1er janvier 1996, le Code national de l’électricité 
exige que le raccordement d’une cuisinière électrique de 
chaque nouvelle construction (et non celles déjà existantes) 
soit effectué avec un fil électrique à 4 brins. Lors de 
l’installation d’une cuisinière électrique dans de nouvelles 
constructions, maisons mobiles, véhicules récréatifs et autres 
endroits où les Codes locaux ne permettent pas une mise à la 
terre à partir d’un fil neutre, consultez le chapitre concernant 
les raccordements d’un fil électrique à 4 brins au circuit.
Vérifiez auprès des autorités locales quels sont les Codes 
électriques en vigueur pour votre région. Tout câblage 
n’étant pas conforme aux règlements gouvernementaux 
représente nt une situation dangereuse. En l’absence de 
tels Codes pour votre région, la cuisinière doit être câblée 
et raccordée conformément au Code d’électricité national, 
la version récente de la norme 70 de la NFPA émise par la 
National Fire Protection Association.
Cet appareil doit être alimenté par une tension et une 
fréquence adéquates et raccordé à un circuit individuel mis 
à la terre correctement et protégé par un disjoncteur ou 
un fusible temporisé. Le disjoncteur ou le fusible doit avoir 
une intensité minimale de 40 ampères pour la cuisinière à 
induction de 30 po, et une intensité minimale de 50 ampères 
pour la cuisinière à induction de 36 po (un disjoncteur/fusible 
d’un ampérage supérieur est acceptable).
Utilisez uniquement un fil pour cuisinière à 3 ou 4 brins 
approuvé UL. Ces fils sont équipés de cosses à anneau et 
d’un protecteur de cordon.

4   BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES 
(suite)

Toutes les cuisinières à induction de 30 et 36 po sont 
fournies avec un cordon homologué UL de 50 ampères (4 
fils, NEMA 14-50P). 
REMARQUE : L’utilisation d’interrupteurs externes 
automatiques, sans fil ou câblés pour mettre des appareils 
hors tension n’est pas recommandée avec cette cuisinière.

5   INSTALLATION DU CORDON 
D’ALIMENTATION 4 FILS

REMARQUE : Un cordon à 4 fils est branché à la cuisinière 
en usine. Procédez comme suit pour remplacer le cordon 
à 3 fils (non fourni avec la nouvelle cuisinière) d’une 
installation existante par un cordon à 4 fils.

AVERTISSEMENT  Le fil neutre du circuit 
d’alimentation doit être branché à la borne neutre située au 
centre inférieur du bornier. Les câbles d’alimentation doivent 
être branchés aux bornes au bas à gauche et au bas à 
droite du bornier. Le quatrième fil de mise à la terre doit être 
branché au cadre de la cuisinière avec la prise de terre et la 
vis de mise à la terre.

de mise à la terre et la prise de terre et mettez-les de côté.

  NE JETEZ PAS LE CONDUCTEUR OU LES VIS 
DE TERRE.

fil de terre du cordon d’alimentation, via la prise de terre 
et dans le cadre de la cuisinière.

La plaque 
d’accès est 

située à l’arrière 
de la cuisinière.
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7   PLACEZ LA CUISINIÈRE DANS 
A POSITION FINALE EN LA 
FAISANT ROULER

AVERTISSEMENT  Le support antibasculement doit 
être correctement installé pour éviter le basculement de 
la cuisinière, afin d’éviter des blessures graves ou des 
dommages matériels.

roulettes.

rouler la cuisinière vers sa position finale, en prenant soin 
de ne pas coincer ou d’emmêler le cordon d’alimentation 
ou les tuyaux flexibles d’alimentation en gaz.

Veillez à ce que 
le support anti-
basculement 
est inséré avec 
l’équerre sur  
la cuisinière

Installation

5   INSTALLATION DU CORDON 
D’ALIMENTATION 4 FILS (suite)

via chaque anneau de borne du cordon d’alimentation et 
dans les bornes inférieures du bornier. Veillez à ce que 
le fil du centre (blanc/neutre) est branché à la position 
centrale inférieure du bornier. Serrez correctement les vis 
sur le bornier.

6   INSTALLATION DU CORDON 
D’ALIMENTATION 3 FILS

REMARQUE : Un cordon à 4 fils est branché à la 
cuisinière en usine. Suivez la procédure suivante 
pour modifier l’installation existante et passer 
du cordon à 3 fils (non inclus avec la nouvelle 
cuisinière).

AVERTISSEMENT  Le fil neutre ou de garde du 
cordon d’alimentation doit être branché à la borne 
neutre située au centre inférieur du bornier. Les 
câbles d’alimentation doivent être branchés aux 
bornes au bas à gauche et au bas à droite du bornier. 

bornier) et branchez entre la partie centrale inférieure du 
bornier et le cadre de la cuisinière.

6   INSTALLATION DU CORDON 
D’ALIMENTATION 3 FILS (suite)

les 3 vis de la borne (retirées précédemment) via chaque 
anneau de borne du cordon d’alimentation et dans les 
bornes inférieures du bornier. Veillez à ce que le fil du centre 
(blanc/neutre) est branché à la position centrale inférieure du 
bornier. Serrez correctement les vis sur le bornier.

  NE RETIREZ PAS LE BRANCHEMENT DU 
CONDUCTEUR DE TERRE.Avant

Après

Bornier

Bornier

Borne 
neutre 

Borne neutre

Conducteur  
de terre

Prise de terre
(mise à la 
terre vers la 
cuisinière)

Vis de mise 
à la terre

Conducteur de terre

ou

Conducteur 
de terre

Bornier (apparence 
susceptible de varier)

Borne 
neutre 

Cordon  
d’alimentation

Prise  
de terre
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Installation

8   AJUSTEZ LE NIVEAU DE LA 
CUISINIÈRE

AVERTISSEMENT  La cuisinière doit être à plat 
et reposer sur des pieds et non pas des roulettes. La 
cuisinière pourrait bouger si les roulettes touchent le sol. 
Veillez à ce que les pieds touchent le sol quelque soit 
l’installation.

l’appareil.

soient à plat, de haut en bas et de gauche à droite sur 
l’espace de la cuisinière.

travail au niveau des coins supérieurs droit et gauche.

de travail ou plus haut.
IMPORTANT : Cette cuisinière doit toujours être installée 
à la hauteur du plan de travail ou plus haut. N’INSTALLEZ 
PAS LA CUISINIÈRE PLUS BAS QUE LE PLAN DE 

pieds, indépendamment de la hauteur du plan de travail.
AJUSTEMENT DU PIED AVANT

dessous de la cuisinière à proximité du pied droit. 
Localisez et retirez une vis de serrage à main, puis 
dégagez la clé de la rainure.

aux pieds de nivellement avant. Prenez soin de ne pas 
endommager le cylindre.

avant. Tournez dans le sens des aiguilles pour allonger 
les pieds afin de soulever et stabiliser la cuisinière. 
Tournez dans le sens contraire des aiguilles pour rentrer 
les pieds et faire reposer la cuisinière sur ses roulettes.

réutiliser ultérieurement.

8   AJUSTEZ LE NIVEAU DE LA 
CUISINIÈRE (suite)

AJUSTEMENT DU PIED ARRIÈRE

AVERTISSEMENT  Afin de réduire le risque d’incendie 
ou de choc électrique, replacez toujours les bouchons 
d’écoulement dans les trous des tiges de rallonge.

coulisser la plaque d’aération vers l’avant, puis soulevez-
la pour la retirer.

les tiges de rallonge des pattes arrière. Utilisez un 
tournevis ou une clé à douille ¼ po pour ajuster les pieds 
arrière gauche ou droit.

Utilisez un tournevis ou une clé 0,53 cm (1/4”) pour 
ajuster les pieds arrière gauche et droit.

la plaque d’aération arrière à l’aide des vis d’origine..

AVERTISSEMENT  Ne réglez pas les pieds 
au-dessus de la hauteur maximale de 36 15/16 po de la 
cuisinière (comme spécifié aux pages 4 à 6) par rapport à 
la surface sur laquelle la cuisinière est placée.

Coulissez 
cylindre du 
pied vers le 
haut.

Vis de serrage à main

Bouchons d’écoulement
Tiges de 
rallonge 
des pieds 
arrière
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Installation

UNE FOIS TOUS LES RACCORDEMENTS 
TERMINÉS
Assurez-vous que toutes les commandes sont dans la 
position d’arrêt (OFF). Assurez-vous que la circulation de 
l’air de ventilation de la cuisinière n’est pas obstruée.
Vérifiez que tout le matériel et le ruban d’emballage a 
été retiré. Cela inclut le ruban sur le panneau métallique, 
le ruban adhésif, les attaches de câble, le carton et le 
plastique de protection. L’omission de retirer ce matériel 
posera un risque d’endommagement lorsque les surfaces 
de cet électroménager deviendront chaudes suite à sa mise 
en service.

9   REPLACEZ LA(LES) PORTE(S)  
DU FOUR

Passez à l’étape suivante si les portes du four sont 
installées.
IMPORTANT : Ne soulevez pas la porte par la poignée.
Pour replacer les portes du four :

verticale.

ou dépliez les verrous de charnière vers le cadre avant.

ATTENTION  Replacez les portes du four avec 
précaution. Si le loquet de la charnière n’est pas 
correctement verrouillé, la charnière pourrait se rétracter 
et se détacher. Si la charnière se détache, vous devez 
appliquer une pression (avec votre pied) pour la plaquer et 
enclencher le loquet.
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Installation d’accessoires

PLINTHE (incluse)

cuisinière.

po (3,8 cm). Pour ajuster, desserrez les deux vis à chaque 
extrémité et écartez les parties supérieure et inférieure de 1/8 
po de moins que la hauteur mesurée.

REMARQUE : La vis supérieure peut être retirée pour obtenir 
une hauteur maximale de la plinthe.

sur chaque extrémité.

REMARQUE : Assurez-vous que la plinthe se verrouille 
fermement contre les deux pieds de la cuisinière. 

Bas de 
plinthe Vis

Haut de 
plinthe

Poussez

Poussez
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REMARQUE : Il est recommandé de porter des lunettes de sécurité 
ou des lunettes étanches lors de l’installation de cet appareil.

REMARQUE : Au sein de GE Appliances, nous nous efforçons 
toujours d’améliorer nos produits. Ainsi, les matériaux, l’aspect 
et les spécifications peuvent être modifiés sans préavis.
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